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Supplementary Regulations 

SUPPLEMENTARY REGULATIONS 
MAXXIS FIM ENDURO WORLD CHAMPIONSHIP GP of MEXICO 

 
ANNOUNCEMENT 
 
Diazbrothers motorsports will promote the 6th round of the 2009 MAXXIS FIM Enduro World 
Championship on behalf of the FEDERACION MEXICANA DE MOTOCICLISMO, A.C. (FMM).  The 
event will be held in accordance with the Sporting Code of the FIM together with the relevant 
Appendices, these Supplementary Regulations and any final instructions approved by the International 
Jury. 
 
The event will be held on July 17th , 18th  and 19th  2009 at VALLE DE BRAVO, ESTADO DE MEXICO, 
MEXICO. 
 
        IMN No.402/06 
 
ACCESS 
Nearest airport: TOLUCA INTERNATIONAL AIRPORT (98 Km., +/- 1:15 hrs.) 
Nearest airport (2nd. Option):    MEXICO CITY INTERNATIONAL AIRPORT (161 Km., +/- 3:00 hrs.) 
Motorway: From México city: Interstate #15 to Toluca  
National road: Interstate #134 to Valle de Bravo 
Nearest town: Valle de Bravo 
 
Organizer:     Accommodation service: 
Name:  diazbrothers motorsports Name:  diazbrothers motorsports 
Address: Isidro Fabela Norte 105-5 Contact: Tania Farias 
  Colonia centro   Address: Isidro Fabela Norte 105-5 
  Toluca, Estado de México   Colonia centro 
  c.p. 50000     Toluca, Estado de México 
  MEXICO     c.p. 50000 
Telephone: +52(722)213 12 47    MEXICO 
  +52(722)213 24 80  Telephone: +52(722)213 12 47 
Fax:  +52(722)214 63 09    +52(722)213 24 80 
E-mail:  info@wec-mexico.com  Fax:  +52(722)214 63 09 
Internet: www.wec-mexico.com  E-mail:  tfarias@wec-mexico.com 
      Internet: www.wec-mexico.com 
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Secretariat of the event: 
 
Contact: Tania Farias 
Address: Isidro Fabela Norte 105-5 
  Colonia centro 
  Toluca, Estado de México 
  c.p. 50000 
  MEXICO 
Telephone: +52(722)213 12 47 
  +52(722)213 24 80 
Fax:  +52(722)214 63 09 
E-mail:  tfarias@wec-mexico.com 
Internet: www.wec-mexico.com 
 
 
1. ENTRIES 
 
Entries must be made in the official entry form and sent to the Secretariat of the meeting, together with 
the entry fee of US$250.- for the 2 days. 
 
Bank information: 
   BANK NAME:  BANAMEX 
   BENEFICIARY:  CASTILLEJA Y CASTILLEJA S.A. DE C.V. 
   ACCOUNT NUMBER: 9215826 
   BRANCH NUMBER: 0285 
   CLABE:  002420028592158266    
   SWIFT CODE:  BMNXMXMM 
 

All entries must be received by Wednesday June 24th 2009 (after the round in Puchov, Slovakia) 
 

All riders not affiliated to the FEDERACION MEXICANA DE MOTOCICLISMO (FMM) must have their 
entry form endorsed by their own National Federation. 
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2. REGISTRATION AND TECHNICAL CONTROL  
 
Registration will take place on JULY 17TH inside the main building of the “Kartodromo de Valle de 
Bravo” (Karts track), from 9:00 to 11:00 hours. 
 
During the Registration, transponders, holders & mounting instructions will be distributed to 
participants. Cost of each holder is 10US$ non-refundable. 
 
Technical inspection will take place on JULY 17TH at Valle de Bravoʼs “ALAMEDA BICENTENARIO” 
according to the standard schedule. 
 
Each machine must be road legal for the country in which it is registered, and comply with all 
requirements of the FIM Sporting Code and relevant Appendices, including those under  
Art. 062.22.  Intrinsic parts will be marked in accordance with Art. 062.23.1.  A noise test will be carried 
out in accordance with the Technical Rules. 
 
At the technical inspection the rider must submit his FIM Riderʼs license, Driving License, International 
Insurance Certificate (Green Card) together with his personal helmet. 
 
3. STARTING ORDER 
 
The starting order and numbers will be in conformity with Art. 062.34. 
 
4. COURSE 
 
Race 1 
FIRST DAY – FRIDAY “SUPER TEST”, (START ON FRIDAY TO BE HELD AT “ALAMEDA BICENTENARIO”) 
A super test will be run on Friday at 17:30 hrs. 
The course for Friday shall consist of a transfer section of 10 kms. + a special test “EXTREME TYPE”. 
Friday schedule will include: 
- Number of time checks: 3  (start + pre-finish + finish) 
- Number of special tests: 1  (+/- 2 km. = 2 min.) 
 
SECOND DAY – SATURDAY 
The course for the first day shall consist of 4 laps of a 38.5 kms. course + special tests which will 
include: 
 
- Number of time checks per lap: 2  (1 with service + 1 without service) 
- Number of CT tests:  1  (+/- 7 km. = 12 min.) 
- Number of ET tests:  1  (+/- 5 km. = 6 min.) 
- Number of XT tests:   1  (+/- 2.5 km = 3 min.) 
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Race 2 
The second race shall consist of 4 laps of a 38.5 kms. course + special tests which will include: 
 
- Number of time checks per lap: 2  (1 with service + 1 without service) 
- Number of CT tests:  1  (+/- 7 km. = 12 min.) 
- Number of ET tests:  1  (+/- 5 km. = 6 min.) 
- Number of XT tests:   1  (+/- 2.5 km = 3 min.) 
 
The location and length of each practice will be displayed on the bulletin board located in the main 
building of the “Kartodromo de Valle de Bravo” (Karts track), from Wednesday, July 15th at 10:00 am. 
 
5. PENALTIES 
 
Penalties to be in accordance with Art. 062.64 of the FIM Enduro regulations. 
 
6. HEADQUARTERS AND INTERNATIONAL JURY MEETINGS 
 
The headquarters for the event will be located inside the “Kartodromo de Valle de Bravo” (Karts track), 
and the office will be open from Thursday, July 17th at 9:00 am. 
 
The international jury meetings will be held at HOTEL REFUGIO DEL SALTO, according to the 
standard schedule. 
 
7. AWARDS 
 
Awards will be presented to the first three riders of each class. 
 
8. PRIZE-GIVING CEREMONY 
 
The Prize-Giving ceremony will take place each day in the start area immediately after the final 
classified rider of the day has arrived at the finish. 
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OFFICIAL SCHEDULE, WEC GP of MEXICO  

 
Thursda y  9:00 Opening of paddoc k  

11:30-18:30 Opening of practice are a  
14:00 Opening of headquarters  
14:00 Opening of Press room  July 16 

 
 18:00 

Meeting with the organizers and the Jury 
Preside n t  

 
Frida y  8:30-10:00 Opening of the practice are a  

9:00 1st Jury Meeti n g  
11:00 Course reconnaissance  
9:00 – 11:00 Administrative contr o l  
13:00 – 16:00 Technical contr o l  
16:30 2nd Jury Meet ing  

July 17 
 

 

 17:30 – 19:30 Super test 
 
Saturda y  9:00 Start 1st race day 

July 18 

 

 

Immediately after the arrival of 
the last rider. 
(Prize giving ceremony for the 
1st 3 riders of each class: E1, 
E2, E3, E junior)  

Prize giving ceremony; organized by the 
promoter  

 19:00 3rd Jury Meeting 
 

Sunda y  9:00 Start 2nd race day 
Immediately after the arrival of 
the last rider. 
(Prize giving ceremony for the 
1st 3 riders of each class: E1, 
E2, E3, E junior)  

Prize giving ceremony; organized by the 
promoter  July 19 

 

 

 17:00 4th and last Jury Meet ing  

 
9. OFFICIALS 
 
President of the Jury:  AMEDEO MICHELOTTI   (San Marino) FIM License No.2668 
FIM Jury member (1):  JEAN-GUILLAUME MEILLER  (France)  FIM License No.2741 
FMNR Jury member:  LUIS OTERO   (México)  FIM License No.3270 
FIM Technical member of the Jury: GIANFRANCO FERRETI  (Italy)  FIM License No.2011 
Clerk of the course:  SERGIO DIAZ   (México)  FIM License No.3862 
FIM Medical delegate:  LUIZ FERNANDO MACHADO (Brasil)  FIM License No. 
FMNR Technical steward:  GABRIEL NAFARRATE  (México)  FIM License No.4936 
Timekeeper:   ALEX LAOPODIS   (Greece)  FIM License No.3814 
Environmental Steward:  ALEJANDRO VACA  (México)  FIM License No. 
Chief medical officer:        FIM License No. 
Secretary of the meeting:       
Jury secretary:        
 
The list of officials (name + No. of FIM license) of the organization will be displayed on the notice board 
and the list communicated to all the participants and members of the jury. 
 
10. SCHEDULE 
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11. HOTEL LIST 
 
Hotel list with the distances from the site: 

 

 NOMBRE DEL HOTEL DIRECCION TELEFONO E-MAIL 
PAGINA WEB CONTACTO CLASS 

DISTANCE 
FROM 

PADDOCK 

1 RODAVENTO Carr. Valle de Bravo - Los Saucos km 
3.5 

(726) 2620531 
, 2620042 http://www.rodavento.com  5 STARS 3 KM 

2 CLUB DE VELA SANTA 
MARIA Marina Nacional 201 (726) 2621766 http://www.cvsm.info G.G. Matilde 

Lopez 5 STARS 10 KM 

3 DANZALUNA Panoramica 80 Col.Valle de Bravo (726) 2624062 http://www.danzaluna.com IVAN 
QUINTANA 5 STARS 12 KM 

4 AVANDARO Vega del Rio 1 Col.Valle de Bravo (726) 262-
0972 

http://www.hotelavandaro.
com.mx Miriam Vazquez 5 STARS 8 KM 

5 MESON DEL VIENTO 5 de Mayo #111 Col.Sta. Maria (726) 2696296 www.mesondelviento.com  4 STARS 10 KM 

6 BATUCADA Francisco G. Bocanegra No. 207 (726) 24300 al 
03 

http://hotelbatucada.com.
mx/hotel-batucada-hotel-
es. 

 4 STARS 10 KM 

7 LOTO AZUL Av. Tizates S/N , Col.Barrio de Otumba (726) 2626572 http://www.hotellotoazul.c
om  4 STARS 15 KM 

8 EL ESTRIBO Camino a Santa Teresa km. 1.8 
Col.Pedregal de la Laguna (726) 2660295 http://www.cabanaselestri

bo.com.mx/default2.html  4 STARS 5 KM 

9 EL PARADOR Vega del Campo No. 19 (726) 2696197 http://www.paginasprodigy
.com/paradoravandaro  4 STARS 8 KM 

10 CASA VIEJA Av. Juárez No. 101 Col.Centro (726) 2621966   3 STARS 10 KM 

11 CASA ABIERTA Coliseo 107 y Nicolás Bravo Col. 
Centro 

(726) 262 
3957 

http://www.casabierta.com
.mx  3 STARS 10 KM 

12 LAS JOYAS Domicilio Conocido S/N , Col.Mesa de 
Jaimes 

(726) 2620531 
, 2620042 

http://www.paginasprodigy
.com/vamecony/default.ht
m 

 3 STARS  

13 TONANCALLI Fco. Gzales. Bocanegra 312 
Col.Centro (726) 2621766 www.tonancalli.com.mx  3 STARS 10 KM 

14 REVI INN Fontana Luz 10 Col.Avandaro (726) 2624062 http://www.travelbymexico
.com/mexi/revi  3 STARS 8 KM 

15 LOS ARCOS Francisco G. Bocanegra No. 310 (726) 262-
0972   3 STARS 10 KM 

16 CASA BLANCA Plaza Independencia 12 (726) 2696296  Lisitza 
Saavedra 3 STARS 10 KM 

17 LA CUEVA DEL LEON Plaza Independencia 2 Col.Centro (726) 24300 al 
03   3 STARS 10 KM 

18 SAN JOSE San Jose 103 , Col.Valle de Bravo (726) 2626572   3 STARS 10 KM 
19 LAS CATARINAS Carr. El Manguito 154 (726) 2660295   BASIC 9 KM 
20 ISSEMYM Independencia No. 404 (726) 2696197   BASIC 10 KM 

21 DALINDA 16 de Septiembre 102 Col.Centro (726) 2621966 http://www.posadadalinda.
com.mx  BASIC 10 KM 

22 EL SOL Vega del Llano Esq. Rosales, Avándaro (726) 262 
3957   BASIC 8 KM 

24 SAN LUIS Av. Porfirio Diaz 101 Col.Centro (726) 2620531 
, 2620042   BASIC 10 KM 

25 BUGAMBILIAS CENTRO Bocanegra 101 Centro (726) 2621766   BASIC 10 KM 
26 LAS CASCADAS Miguel Hidalgo 202 Centro (726) 2624062   BASIC 10 KM 
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Race Diagram Day 1 & 2 

 

EXTREME TEST 

PADDOCK 
TIME CHECK #1 W/SERVICE 

 
KARTODROMO DE  
VALLE DE BRAVO 

CROSS TEST 
 

TIME CHECK #2 NO SERVICE 
 

RANCHO LAS ENDIVIAS 

ENDURO TEST 
 

4 LAPS 
38.5 KM EACH 

+ 
SPECIAL TESTS 



FEDERATION INTERNATIONALE DE MOTOCYCLISME 
MAXXIS FIM Enduro World Championship 

Championnat du Monde FIM MAXXIS d’Enduro 

 

 

2009 Entry Form 
Bulletin d’Engagement 2009 

 
I request my entry to (fill in where applicable) : / Je sollicite mon inscription à (Remplissez ce qui convient): 
 

IMN FMNR VENUE / 
LIEU 

DATE CLUB TEL / FAX E-MAIL / WEB SITE 

 402/01 
 

FNM Penafiel 21/22.03.09 Motor Clube do Marco +351 916 185 230 
+351 255 535 116 

info@endurosentirpenafiel.com 
www.endurosentirpenafiel.com 

 402/02 RFME Igualada 28/29.03.09 Moto Club Igualada +34 655 87 11 77 
 

wec2009@motoclubigualada.com 
www.motoclubigualada.com 

 402/03 FMI Iglesias 18/19.04.09 Motoclub Iglesias +39 0781 40994 
+39 0781 32444 

info@motoclubiglesias.org 
www.motoclubiglesias.org 

 402/04 SML Riihimaki 13/14.06.09 Riihimäen MPK 
Kahvakopla 

+358 44 525 4639 info@kopla.fi 
www.kahvakopla.com 

 402/05 SMF Puchov  20/21.06 09 Enduro Club Púchov, s.r.o +421 42 4650 411 
+421 42 42 60 332 

vaba@mac.com 
www.ecpu.sk 

 402/06 FMM Valle de 
Bravo  

18/19.07.09 Diazbrothers Motorsports +52 722 213 24 80 
+52 722 213 12 47 

info@wec-mexico.com 
www.wec-mexico.com 

 402/07 ELPA Serres 29/30.08.09 Auto Moto Club Serres +30 6946 506 666 
+30 23210 36301 

cko@elpidahotel.eu 
www.lams.gr 

 402/08 FFM St Flour 12/13.09.09 M.C. Haut Cantal +33 6 8889 7366 
+33 4 7160 1179 

mchautcantal@free.fr 
www.mchautcantal.free.fr 

 

RIDER / COUREUR 
Surname / Nom  

First Name / Prénom   

Date of birth / Année de naissance  

Address / Adresse   

Postal Code / Code Postal   City / Ville   

Country / Pays  

Nationality (Passport) 
Nationalité (Passeport) 

 

Tel. / Tél.  Fax  

Mobile Phone / Tél. Portable  E-mail  

FIM World Champ. Licence Nº 
Nº Licence Chpt. Monde FIM 

 FMN  

FIM International Licence N° 
N° Licence FIM Internationale 

   

Driving licence N° 
Permis de conduire N° 

 Category / 
Catégorie 

 

Team / Equipe  
 

MOTORCYCLE / MOTOCYCLE 

Enduro 1    From 100cc to 125cc 2-str and from 175cc to 250cc 4-str 
De 100cc à 125cc 2T et de 175cc à 250cc 4T 

Enduro 2   From 175cc to 250cc 2-str and from 290cc to 450cc 4-str 
De 175cc à 250cc 2T et de 290cc à 450cc 4T 

Class : 
Classe: 

Enduro 3   From 290cc to 500cc 2-str and from 475cc to 650cc 4-str 
De 290cc à  500cc 2T et de 475cc à 650cc 4T 

1/2 

mailto:wec2009@motoclubigualada.com
http://www.motoclubigualada.com/
mailto:info@motoclubiglesias.org
http://www.motoclubiglesias.org/
mailto:info@kopla.fi
https://egroupware.fim.ch/index.php?menuaction=felamimail.uicompose.compose&send_to=dmFiYUBtYWMuY29t
mailto:info@wec-mexico.com
mailto:cko@elpidahotel.eu
mailto:mchautcantal@free.fr


2/2 

 Junior        
Youth Enduro Cup 
125cc 2-str  
Coupe d’Enduro Jeunes 
125cc 2T    

E1, E2 or/ou E3  

Make / Marque :  Type :  

Capacity / Cylindrée:   2-stroke / 2T   4-stroke / 4T  

Registration N° 
N° de plaque:   

Frame N° / N° de Chassis:   

Insurance Company 
Compagnie d’Assurance:   

Policy N° 
Police N°:   

Expiry date 
Date d’expiration:   

ATTENTION! : Insurance compulsory / Assurance obligatoire 

 
N.B.: The entry forms must be sent to the FMNR/Club 30 days before the first day of the event. 
 Les bulletins d'engagements doivent être envoyés à la FMNR/Club 30 jours avant le premier jour de la manifestation. 
 
 
LIABILITY (Art. 60.5 of the Sporting Code) 
 
The participant in an official event exonerates the FIM, the FMNR, the FIM promoters, the organisers and the officials, their employees and 
officers and agents from any and all liability for any loss, damage or injury which he may incur in the course of an official event or the training 
thereof, except under the provisions in Article 110.3 thereinafter. 
 
Furthermore, the participant undertakes to indemnify and hold harmless the FIM, the FMNR, the FIM promoters, the organisers and officials, 
the employees, officers and agents, from and against any and all liability to third parties for any loss, damage or injury for which he is jointly 
and severally liable. 
 
RESPONSABILITE (Art. 60.5 du Code Sportif)  
 
Le participant à une manifestation officielle exonère la FIM, la FMNR, les promoteurs contractés par la FIM, les organisateurs et les officiels 
ainsi que leurs représentants, auxiliaires et employés, de toute responsabilité pour des lésions corporelles ou dommages matériels, directs ou 
indirects, qui pourraient lui être causés dans le cadre d'une manifestation officielle ou d'un entraînement en vue de cette manifestation. 
L'Art. 110.3 du Code Sportif est réservé. 
 
En outre, le participant s'engage à relever et à garantir la FIM, la FMNR, les promoteurs contractés par la FIM, les organisateurs et les 
officiels ainsi que leurs représentants, auxiliaires et employés, de toute responsabilité pour toute perte, dégât ou blessure à l'égard de tiers 
dont il est solidairement et conjointement responsable. 
 
********************************************************************************* 
 
The undersigned certifies the veracity of the above-mentioned information. He declares knowledge of the FIM Statutes and Regulations, in 
particular the provision which provides for the exclusive competence of the Court of Arbitration for Sport in Lausanne/Switzerland as well as 
the Enduro World Championship Rules and the Supplementary Regulations and commits himself to accept them and to conform with the 
directives of the FIM, the organisers and officials. 
 
Le Soussigné atteste l'exactitude des informations mentionnées. Il déclare connaître les Statuts et Règlements FIM, en particulier la 
disposition prévoyant la compétence exclusive du Tribunal Arbitral du Sport à Lausanne/Suisse ainsi que le Règlement du Championnat du 
Monde d'Enduro, les Règlements Particuliers, et s'engage à les accepter et se conformer aux directives de la FIM, des organisateurs et 
officiels. 
 
 
______________ _____________________________ _____________________________ 
Date Print Name (Last Name, First Name) Signature (or, if a minor, signature of 
 Nom en caractère d’imprimerie (Nom, Prénom) legal guardian/representative) 
  Signature (ou, dans le cas d’un mineur 
  signature du représentant légal) 
 

 Federation Stamp / Timbre de la Fédération:  
 
 

Venue / Lieu: _______________ Date: ___________________ 
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